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Document n° 1006898-03-22

Notice technique de montage de voûte
Technical instructions for the installation of vault

Fourniture Bluetek 
Provided by Bluetek

Outillage à prévoir 
Tools to be provided

Bluevoûte RPT
Bluevoûte RPT

5 156

7 154

1 130

10 157

6 58

2 3

158 161

159 160

163 141

140

Visseuse
Drill machine

+

Embout 8 mm
8 mm nozzle

Ou
Or Clé à pipe de 8 et 10 mm

8 & 10 mm diameter box spanner
Mètre ruban
Tape measure

Tympan (prémonté en usine)
Tympanum (pre-assembled in 

factory)

Rive
Edge section

Porteur
Holder

Renfort
Reinforcement

Épaisseur
Thickness 

Plaque de polycarbonate épaisseur 16 mm, 20 mm ou 32 mm
Polycarbonate sheet thickness 16 mm, 20 mm or 32 mm

Serreur
Clamp

Vis auto-perçante 6,3 X 38 mm
Self-tapping screw 6,3 X 38 mm

Vis auto-perçante 4,8 X 50 mm 
+ rondelle étanche

Self-tapping screw 4,8 X 50 mm 
+ waterproof washer

Vis à embase 6,3 X 60 mm inox A2
TH screw 6,3 X 60 mm inox A2

Joint rupture
Breakaway seal

Vis TH 5,5 X 25 mm inox
TH screw 5,5 X 25 mm inox

Serreur de tympan
Tympanum clamp

Parclose
Glazing frame

Reprise de serreur droit
right clamping part

Vis auto-perçante 4,8 X 25 mm
Self-tapping screw 4,8 X 25 mm

Reprise de serreur intermédiaire
Intermediate clamping part

Reprise de serreur gauche
Left clamping part

Vis auto-taraudeuse 5 X 8 mm
Self-tapping screw 5 X 8 mm

Vidéo en ligne
Video online

Vis auto-perçante 4,8 X 60 mm
inox A2 (embout PH2)

Self-tapping screw 4,8 X 60 mm
stainless steel A2 (PH2 nozzle)
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Montage des flancs longpan sur les flancs tympan 
Mounting of the longsides on the sidewall of the upstand

Vérifier les dimensions, l’équerrage et le parallélisme de la costière 
Check dimensions, square angles and parallelism of the upstand

Fixation du joint à la costière 
Fixing the seal to the upstand

Longueur trémie 
Length of the hopper
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Flanc de longpan 
LongsideTirant

Metal bar
Flanc de tympan 

Sidewall of the upstand

157

163

163

157
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Vis 163 tous les 300 mm
Screw 163 every 300 mm
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Fixation de la rive sur la costière 
Fixing the edge section to the upstand

Rive de départ 
First edge section

Rive intermédiaire 
Intermediate edge section

Rive de fin 
Final edge section

Axe permettant l’alignement des rives 
Axis allowing the alignment of edge section

156

7

156

7

157
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Fixation du tympan 
Fixing of the tympanum

5

157

Monter les deux tympans sur les extrémités de la costière en utilisant les pré-perçages de la rive et du porteur 
Fix the two tympanum on the upstand using the pre-drilled holes of the edge section and holder.

5

5

157

5

156
156

5
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Fixation du porteur 
Fixing the holder

Fixation des renforts 
Fixing of reinforcements
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1

156

Si un ou plusieurs ouvrants sont intégrés dans la voûte, prendre en compte la notice de montage des ouvrants concernés 
If one or several opening frames are integrated on the vault, use the assembly instructions of the latter. 

Fixer les porteurs sur la rive et la 
costière en utilisant les pré-perçages 
Fix the holders on the edge section and the 

upstand using the pre-drilled holes.

1

156

7

1

10

141

Fixer les renforts sur les porteurs en utilisant les pré-perçages 
Fix the reinforcements on the holders using the pre-drilled holes

1

141

10
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Fixation des plaques de polycarbonate 
Fixing of the polycarbonate panels

6

Placer les plaques de polycarbonate face traitée anti-uv vers l’extérieur et retirer le film de protection
Place uv-resistant side outwards and remove the protective film

Reprise de serreur droit et gauche
Right and left clamping part

Polycarbonate 16 mm
Polycarbonate 16 mm

Polycarbonate 32 mm
Polycarbonate 32 mm

Polycarbonate 20 mm
Polycarbonate 20 mm

58

130

130

130

58

58

159
ou (or)

160
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58

158

130

159
ou

160

58

158

58

3

130

Serreur de tympan et reprise de serreur 
Tympanum clamp and clamping parts

3

159

160

3

Polycarbonate 16 mm
Polycarbonate 16 mm

Polycarbonate 20 mm
Polycarbonate 20 mm

Polycarbonate 32 mm
Polycarbonate 32 mm

158 7
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Serreur intermédiaire et reprise de serreur 
Intermediate clamp and clamping parts

58 158
154

161 2 140

158

161

58

2

161

Après avoir tendu TOUS les serreurs, fixez-les sur les porteurs
After tightening ALL the clamps, fixe them on the porters

154
ou (or)
140

Polycarbonate 16 mm et
(and) 20 mm

Polycarbonate 32 mm

154
ou (or)
140


